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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra



kako	  

koka	  
kroka	  
txist(a)	  
pitxero	  
bitxero	  
alaga	  

Bermeo: Amun dakarren arrañe atrapateko ['txíst'].
Elantxobe: Platúxak eta olako arrañek atrápatako ['txísta']. Enbarkasiñuen tiritu eta ekarteko ['bitxéro'].
Lekeitio: "Pitxérua", "txista". Pitxeru da sakátuteko, da txista ekárteko, tuntuxek edo atrápateko.
Ondarroa: Atun aundixe danin, su kañaberis da sure lagunak laguntzeko altzaten ['káko']. "Pitxeru" de gantxo 

diferenti kanoetan da yatitan. 
Deba: "Alágia" dá, púnta burdíñeskuá éukitze u ta sartzé'su lúrrian ta géo ári lotú katíakíñ. Béstiá, kákuá, átzian 

kákuá, kerténakíñ. Angúletan itxekuán o [erabiltzen da], bestéla jun ingó litzake saría sártzen dánián... Alágia 
sártzen dá áurrián ta ári lotú katíak o sokíakíñ o... ta géo botátze á kakúá, átzián: kakúá bé kerténakíñ ta góiko 
pendísarí ero... medíxarí ero... kakúakíñ... katíaztekó. 

Hondarribia: Arraya arrapatu eta krokakin gantxo andi batekin sayetzetik kroka sartuta ateratzen dute. 

2705. Mapa: bichero / gaffe / boat hook  

GALDERA: 82270 

ERANTZUNAK

Bizkaia

Bermeo: tʃíśt
Elantxobe: káko, *tʃíśta, *βitʃéro
Lekeitio: pitʃéro, tʃíśta
Ondarroa: káko, *pitʃéro, *tʃíśte

Gipuzkoa

Deba: aláɣa, káko
Getaria: kakó
Hondarribia: króka
Orio: kakó
Pasaia: kakó

Lapurdi

Donibane Lohizune: krɔkátsen (mark.) 
Hendaia: koká

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Elantxobe (B): *βitʃéro
Ondarroa (B): *tʃíśte

euskararen atlasa XI_mapak_6.indd   191 19/2/20   17:27


